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Advertencia
La	 presente	 publicación	 no	 pretende	 ser	 otra	 cosa	 que	 una	 guía	
para	 la	 obtención	 de	 la	 Historia	 Clínica	 de	 pacientes	 que	 solo	
hablan	quechua.	Por	 tanto,	demás	está	decir,	solo	se	consigna	las	
situaciones	más	frecuentes	que	se	presentan.	

El	autor
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Introducción

En mi época de estudiante de medicina, durante las vacaciones, 
asistía a la sala San Antonio del Hospital Goyeneche, con el 
doctor Manuel J. Ávila Pantigoso, para mí, uno de los más 
destacados clínicos  en nuestro medio de entonces. Allí pude 
darme cuenta que más de 50 % de los pacientes solo hablaban 
quechua. En tales casos, yo servía de traductor, ya que aprendí el 
idioma desde mi infancia, durante mis vacaciones de colegio, en 
la pequeña propiedad que poseía mi familia en Ayaviri, Puno. Así, 
cuando se les interrogaba en su propio idioma, los pacientes eran 
más confiados y se les podía brindar una mejor atención. Al 
término de mis estudios y ya graduado, me desempeñé como 
médico en el mismo servicio. 

Luego del terremoto del año 1960, muchos de los médicos que 
trabajamos en el Goyeneche, ganamos por concurso una plaza en 
el Hospital General (hoy Hospital General Honorio Delgado), 
donde se repetía lo mismo, aunque con menor frecuencia, ya que 
aproximadamente 25 % de los pacientes eran quechuahablantes. 
Esto motivó la siguiente reflexión: “Si la población peruana, en 
ese entonces, era alrededor de 15 millones, de los cuales cerca de 
10 millones solo hablaban quechua, era correcto que se incluya en 
el currículo, la enseñanza de este idioma en las facultades de 
Medicina, y en esa forma aprender a convivir y comprender a los 
pacientes que buscan nuestra atención˝.  
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Persistiendo en este anhelo, me comuniqué con la doctora Julia 
Palao Berastain, para pedirle autorización y utilizar como guía el 
material editado por ella, en colaboración con la licenciada 
Georgina Maldonado, quien domina el quechua. Así, he podido 
preparar el presente Manual de Semiología, para estudiantes de 
medicina y médicos jóvenes que laboren en nuestro país 
profundo, con el deseo de ayudarlos a comunicarse y relacionarse 
mejor con los pacientes que solo hablan quechua. 

Con el presente manual, viejo anhelo de tantos años, pretendo dar 
facilidades para el interrogatorio y el examen físico de aquellos 
pacientes que solo hablan quechua. Esta situación, todavía tan 
frecuente en nuestro país, es motivo de pérdida de toda relación 
con los enfermos que vienen para ser atendidos y ayudados. En 
tal situación, y por la dificultad del idioma, tanto médico como 
paciente se sienten incómodos y desubicados. 

Gracias a una larga experiencia de más de cuarenta años de vida 
hospitalaria, en este manual se da sucintamente los términos más 
frecuentes utilizados desde el primer contacto con el paciente, 
hasta el examen físico y las indicaciones, que van a permitir 
establecer una relación médico-paciente indispensable para la 
buena atención de los enfermos.  

Julio Lopera Quiroga 
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1Filiación
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2 Interrogatorio
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3
Preguntas relacionadas  a 
la evaluación del aparato 
respiratorio
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Preguntas 
relacionadas  a la 
evaluación del  
aparato cardiovascular

4
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Preguntas relacionadas a 
la  evaluación del aparato 
digestivo

❚ ¿Le duele la boca cuando la abre? 
        ¿Simiyki nananchu kichactiyki? 

❚ ¿Cómo está su dentadura, el diente le molesta o duele?
   ¿Imayna kashan kiruyqui, nanasunkichu? 

❚ ¿Cuánto tiempo mastica coca, ahora lo viene haciendo? 
    ¿Haykamantaña cocata akullinky, kunan acullisankichu? 

❚ ¿Tiene apetito?
   ¿Yarak’asunkichu? 

❚ ¿Le repugna la comida o algunas en especial?
   ¿Millankunkichu mik’unata o ima mikuyta? 

❚ ¿No tiene deseos de comer, desde cuándo?
   ¿Mana mikuita munanquichu, hayk’acmanta? 

❚ ¿Ha notado que desde que se le quitó el apetito 
   (deseo de comer) es que ha bajado de peso?
   ¿Mana mikuskaikimanta, tulluyanquichu? 

❚ ¿Tiene dolor en el vientre (abdomen)? ¿Cómo es
   ¿Nansunkichi wicsayki chaypi imaynatak? 

5
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¿Le arde, le quema, le punza, le retuerce, aumenta o calma 
cuando come? 
¿Sansan, ruphan, k’ewen, mikujtiykitac mañana? 

    ¿Es permanente o por ratos? 
¿Tukuy punchay o ratullachu? 

❚ Cuando le caen mal los alimentos, ¿le dan ganas de arrojar
(vomitar), le viene dolor, siente que se hincha (eleva) el
abdomen?¿Cuánto tiempo dura esta molestia? ¿Maman 
mikuita munankichu hina aktupakuytachu munanki, 
nanaychu hamun, wicsaykichu punkin haykata nanan? 

❚ ¿Cree que algunas comidas le caen mal? ¿Cuáles son:
grasas, verduras, chuño blanco o negro?
Manachu allinta ruasunky mikuy’ima: wira, verdura, 
chuño yurac o yana? 

❚ ¿Le funciona bien el intestino? ¿Allinchu 
cashan wicsayki? 

❚ ¿Ha tenido diarreas? ¿Cómo son: ¿puré, son delgadas, casi
como cinta, por pedazos, largas, son gruesas con sangre
roja o sin color, casi blancas o de color negro como la
brea?
K’echawanchu k’ashanki? ¿imaynatak: unu hina, ima 
color, yarwarchu, hatun, racku, yurac, yana brea hinachu? 

❚ Cuando sus deposiciones son sueltas (diarreas), ¿se  
   acompañan de dolor, retortijón y sensación de pujo o de querer 
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hacer nuevamente o son de poca cantidad y continúa la 
molestia? 
Kéchanki hina nanaywanchu, ¿kéwesunkichu, uctawanchu 
kechayta munanqui o k’echallachu pisimanta pisi? 

❚  Si ha tenido dolor en la boca del estómago (epigastrio), ¿este 
dolor luego se localiza en el lado derecho y es muy intenso?
Wicsa simipi nanasunkichu, ¿chay nanay paña wicsapichu, 
unaytachu nanasunki? 

❚ ¿A los pocos días ese dolor se acompaña de coloración 
amarilla en los ojos y la piel y hay cambio de color de la orina?
¿Pisi p’unchay hinaspa chay wicsa nanaymanta ñawiykik’ello 
kutin, aychayquipis, hisp’aynikipis? 

❚ ¿Días después, la deposición es casi blanca?
¿Pakarinintin akanti yuractachu? 

❚ ¿Estas molestias persisten y hay sensación de calor (frío), a 
veces precedida de escalofríos?
¿Mana allin kashanki hina, rupasunkichu cuerpo, hinaspa chiri 
calor hamun? 

❚ ¿La fiebre es constante? ¿por las tardes o en determinada hora 
del día?
¿Rupa pakuy tukey punchay, chisillamanchu? 
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Preguntas relacionadas a 
la  evaluación del aparato 
urinario

6
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Preguntas relacionadas a 
la  evaluación del aparato 
reproductor7
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Preguntas relacionadas con 
la evaluación del sistema 
nervioso8



MANUAL DE  SEMIOLOGÍA EN QUECHUA

31



MANUAL DE  SEMIOLOGÍA EN QUECHUA

32

Preguntas relacionadas a 
la  evaluación del estado 
psicológico9
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10 
Indicaciones
relacionadas 
 al examen clínico
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11 

Indicaciones durante el
examen  de los aparatos 
respiratorio y cardiovascular
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Indicaciones 
durante el examen 
del abdomen12
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Indicaciones durante la 
evaluación de signos 
neurológicos muy simples13
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14 Consejos de puericultura
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15En el laboratorio
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16 En el hospital
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Anexos
Vocabulario general
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 Caliente  Quñi
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	Culebra  Machacuy
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	Nervio,	tendón
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	Paris,	tami



MANUAL DE  SEMIOLOGÍA EN QUECHUA

63

	Sarampiyun
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 Sullana
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 Beneno, Miyu
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 Jamón
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Números
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Colores
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Alimentos y relacionados
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